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Since culture is regarded as an integral whole, changes in various 
departments o f  culture cannot be treated as distinct and unrelated. It 
follows that change(s) in one aspect o f  a culture must invariably result, 
sooner or later, in change(s) in other aspects. As language forms a 
fundamental and basic component o f  culture, change(s) in culture results 
in a perceptible influence on language. This influence is usually more 
vivid on lexical level as the cultural and social changes lead to the 
induction and adoption o f  the vocabulary related to that socio-cultural 
change.
In this backdrop, the present paper aims to analyse the influence o f  
militancy on Kashmiri language, with main focus on the induction/ 
borrowing o f  militancy related vocabulary in it. As it is, a heavy chunk ot 
militancy related lexical items has been adopted by Kashmiri language in 
the last two decades. These lexical items have been nativized in 
conformity with the linguistic structure o f  Kashmiri.

Emergence of Militancy and Gun-Culture
From the beginning o f  the last decade o f  the last century, Kashmir valley 
witnessed an unprecedented turmoil unknown in its past history. The 
political scenario o f  Kashmir valley has been constantly at change. Prior to 
the eruption o f  militancy. National Conference (NC) enjoyed total 
supremacy in the political scenario o f  Kashmir, with Congress-I and other 
parties mainly confined to the sidelines. However, the dawn o f  1987 
witnessed the emergence o f  Muslim United Front (MUF), a 
conglomeration o f different religious parties, posing a real and potential 
threat to the all time dominance o f  National Conference. But the political 
battle o f  National Conference and Muslim United Front could not last long 
as the year 1989 marked the eruption o f  militancy. It resulted in a virtual
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c o l ln p s c  o f  th e  p o l i t i c a l  s y s t e m ,  c o n s e q u e n t l y ,  l a n d in g  th e  p i c t u r e s q u e  

\ a l l e y  in th e  h a n d s  o f  gL in -iro l t ing  m e n .  In a s h o r t  s p a n  o f  t im e ,  m i l i t a n c y  

a n d  c o u n t e r  m i l i t a n c y  (b y  s e c u r i t y  f o r c e s )  e n g u l f e d  th e  w h o l e  v a l l e y  

a l f e c t i n g  a h n o s t  c \ e r y  splici 'c  o f  l i fe  a n d  r e s u l t i n g  in a c h a n g e  a n d  sh i f t  in  

the  so c ia l  a n d  c u l tu r a l  fa h r ic  o f  \ a l ley .  It s e e m s  p r o p e r  to  s a y  th a t  it l e d  to  

th e  e m e r g e n c e  o f  a to ta l ly  d i f f e r e n t  s c e n a r i o  in K a s h m i r  w h i c h  c a n  b e  
l a b e l le d  a s  th e  ’iz u n -c u l tu re ' .

Militancy and  the N ocabularv of Kashmiri
*  «

F r o n i  th e  p a s t  tw'o d e c a d e s .  K a s h m i r i s  a re  l i v in g  u n d e r  th e  s h a d o w  o f  th is  

g u n - c u l t u r e .  In v i e w  o l  th e  in t r i c a te  r e l a t i o n s h i p  w h i c h  e x i s t s  b e t w e e n  

l a n g u a g e  a n d  c u l tu r e ,  t h e  im p a c t  o f  " g u n - c u l t u r e '  o n  K a s h m i r i  l a n g u a g e  

w a s  m o r e  t h a n  d u e .  T h e  c h a n g e d  s c e n a r i o  in K a s h m i r  v a l l e y  h a s  i n d u c t e d  

in to  K a s h m i r i  a j a r g o n  s u i t i n g  its  p u r p o s e .  A  la rg e  n u m b e r  o f  m i l i t a n c y  

r e l a t e d  w o r d s  g a in e d  c u r r e n c y  in K a s h m i r i  l a n g u a g e .  T h e i r  p r e s e n c e  c o u l d  

b e  e a s i l y  fe l t  in the  l a n g u a g e  o f  c o m m o n  K a s h m i r i s  w i t h  o b \ i o u s  m i x i n g  

o i  m i l i t a n c y  r e l a t e d  j a r g o n  in t h e i r  d a y  to  d a y  s p e c c h .  C u t t i n g  a c r o s s  th e  

s o c ia l  b a r r i e r s  o f  a g e ,  so x ,  c a s te ,  l i t e r a c y ,  e tc . ,  th e  m i l i t a n c y  r e l a t e d  l e x ic a l  

i t e m s  l ik e  c r a c k i h w i u  tr ig g e r ,  r o c k e t ,  g r e n a J e .  m i f i iu n t .  h id e o u t ,

m in e ,  in ie r r o g a t io fK  an ih u sJ i. e o m m o fu le r ^  c / ia :p i  ' r a id * .  'w a i r i o r '

a n d  m a n \  o f  th is  k in d  a c q u i r e d  h ig h  f r e q u e n c y  in th e  d a i l y  l a n g u a g e  use .  

E v e n  s m a l l  k id s  a n d  i l l i t e ra te  p e o p l e  e a s i l y  p e r c e i v e  a n d  u s e  c o m p o u n d  

w o r d s  l ik e  h u :k h a c ita : !  M iunger  s t r i k e ' ,  u p p e r  g r o u n d  r o c k e t  la u u c h e r .  

c r a c k d o w n ,  s c a r c h l ig h r ,  e tc . .  t h e  w a y  t h e y  p e r c c i \ c  t h e i r  n a t i v e  w^ords. 

u n m i n d f u l  o f  t h e  boiTowed o r ig in  o f  t h e s e  w o r d s .  T h i s  m i l i t a n c y  r e l a t e d  

j a r g o n  b e l o n g s  m a i n l y  to  R n g l i s h  a n d  U rd u .

English
A s  it is. t h e  n a m e s  o f  m o s t  o f  th e  t i t l e s  a n d  l a b e l s  o f  w a r /  w e a p o n r y  a n d  

ai*my r e l a t e d  i t e m s  o w e  t h e i r  o r ig in  to  E n g l i s h .  A f t e r  r e n a i s s a n c e .  W e s t  h a s  

b e e n  c o n s t a n t l y  d e \ e l o p i n g  s o p h i s t i c a t e d  w e a p o n s  w h i c h  led  to  a  c h a n g e  

in t h e  o ld  t e c h n i q u e s  a n d  n o r m s  o f  w a r .  T h e  m a n u a l  a n d  h a n d  b a s e d  

w e a p o n s  l ik e  s w o r d ,  d a g g e r ,  e t c . ,  g a \ e  w a y  to  l e th a l  a n d  m o d e m  w e a p o n s  

l ik e  g u n ,  t a n k ,  m i s s i l e  a n d  w 'hat n o t .  W i t h  e v e r y  p a s s i n g  d a y ,  n e w  a n d  

d e a d l y  a r s e n a l  is b e i n g  a d d e d  to  t h e  a l r e a d y  e x i s t i n g  s t o c k  o f  d e s t r u c t i v e  

w^eapons. S i n c e  th e  e r u p t i o n  o f  m i l i t a n c y  m a d e  s u c h  w ^eapons a  c o m r n o n
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feature o f  Kashmir, a large number o f  English based war and weaponry 
related lexical items have found place in the lexicon o f  Kashmiri. The use 
o f  words like g u n ^  ro cke t^  r o c k e t  la u n c h e r^  g r e n a d e ^  m a c h in e  g t tn ,  S L R ,  

K a la s h n ik o v ,  R D X ,  b la s t ,  m in e  b la s t ,  m is s i le ,  a c t io n ,  etc., by common  
Kashmiris can substantiate the point. The militants operating in the valley  
also use the terminology o f  army to identify their rank and, as a result, we 
see the use o f  words like b a t ta l io n ,  c o m p a n y ,  d iv i s io n ,  p l a t o o n ,  etc., with 
commanders o f  such units being labelled as b a t ta l io n  c o m m a n d e r ,  

d iv i s io n a l  c o m m a n d e r ^  c o m p a n y  c o m m a n d e r ,  p l a t o o n  c o m m a n d e r , 

respectively. Since these titles are used in the language o f  media also, the 
words have becom e a common feature o f  Kashmiri language. The 
deployment o f  security forces and their counter insurgency and counter 
militancy operations has led to the induction o f  words like a r m y ,  a n n y  

c a m p ,  b u n k e r ,  s e a r c h ,  s e a r c h  l ig h t ,  c r a c k d o w n ,  o p e r a t io n ,  f i r e ,  c r o s s  

f i r i n g ,  c o r d o n ,  b u l le t  p r o o f ,  p o u c h ,  p a r a d e ,  C R P F ,  B S F ,  etc., in Kashmiri 
language. The words related to the control line include b o r d e r ,  b o r d e r  

c r o s s ,  s e c to r ,  g u id e ,  t r a c k ,  g r o u p ,  etc. A close monitoring o f  the local 
media, literature and common parlance w ill also reveal the use o f  words 
like k id n a p ,  u n d e r g r o u n d ,  b la c k  d a y ,  s t r i k e ,  to r tu r e ,  C ID ,  t r ig g e r ,  h i t  

o r d e r ,  l e g  s h o t ,  etc. The paucity o f  space o f  the paper does not permit to 
list ail such words but the above mentioned exam ples suffice to portray the 
adoption o f  such words in Kashmiri.

Urdu
The second main source o f  militancy related jargon is the Perso-Arabic 
based lexicon o f  Urdu. A huge number o f  militancy related lexical items 
can be traced to this source. Their presence and frequent utilization by 
militants can be attributed to the religious tone and colour o f  these lexical 
items. The words like j i h a : d  'holy w a r \ s a h i . d  "martyr\ t e h r i . k  

'm ovem ent', m u j a : h i d  ‘̂ warrior’, a : z a : d i :  'freedom ', etc., are an indicator 
in this regard. The names o f  many militant organisations have also been  
coined by using the Perso-Arabic and Urdu sources. To make the point 
clear, consider the names o f  som e militant organisations: H i z b u l  

M u ja h id in ,  H i z b u l la h ,  H a r k a t i d  M u ja h id in ,  H a r k a t u l  A n s a r ,  L a s h k a r - e -  

T o ib a ,  A l -  B a d r ,  H a r k a t - e - J e h a d - e A s la m i ,
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Hybrid E^xprcssions
In adcii t ion  lo  th e  in d iv id u a l  Icx ica l  i t e m s  o f  U r d u  a n d  E n g l i s h ,  m a n y  

h y b r id  e x p r e s s i o n s  h a \ e  b e e n  e \ o l \ e d  d u r i n g  th e  p e r io d  o f  r n i l i t a n c y .  T h e  

u se  o t  b a s e s  f ro m  K a s h m i r i ,  U rd u  a n d  E n g l i s h  l a n g u a g e s  is w i t n e s s e d  in 

s u c h  e x p r e s s io n s .  C o n s i d e r  th e  f o l l o w i n g  e x a m p le s .

g a sfi: p a rfy  U r d u  +  E n g l i s h

jc r lu r z  fo rc e  U r d u  + E n g l i s h

lo c a l tra in ed  E n g l i s h  +  E n g l i s h

sina. khfi: pa ra d e  U r d u  + E n g l i s h

tchsi:! com m ander U r d u  + E n g l i s h

s a h i:d  m a ia :r  U r d u  +  U r d u

d ru g a d  m ilitant K a s h m i r i  +  E n g l i s h

Linguistic T rea tm en t  of  .Militancy Related Ja rgon  
It n e e d s  to  b e  m e n t i o n e d  tha t ,  t h r o u g h o u t  its  h i s to ry ,  K a s h m i r i  h a s  

p r o f o u n d l y  b o r r o w e d  f r o m  \  a r i o u s  l a n g u a g e s ,  t h e  p r o m i n e n t  a m o n g  w h o m  

a r e  S a n s k r i t ,  P e r s ia n .  A r a b ic  a n d  U r d u .  G i v e n  t h e  g lo b a l  s t a tu s  o f  E n g l i s h ,  

K a s h m i r i  h a s  b e e n  boiTowing f r e q u e n t l y  f r o m  th i s  l a n g u a g e  in th e  last  

c o u p l e  o f  d e c a d e s .  T h e  t r e n d  o f  b o r r o w i n g  b y  K a s h m i r i  c o n t i n u e s  a s  c a n  

b e  w i t n e s s e d  f r o m  th e  a b o v e  d e l i b e r a t i o n s .  T h e  b o r r o w e d  w o r d s  a re  

a d a p t e d  a n d  a s s i m i l a t e d  a c c o r d i n g  to  th e  l i n g u i s t i c  s t r u c tu r e  o f  the  

l a n g u a g e .  T h e  l i n g u i s t i c  m o d i f i c a t i o n s  o r  n a t i v i z a t i o n  o c c u r s  a t  d i f f e r e n t  

l e v e l s  l ik e  p h o n o l o g y ,  m o r p h o l o g y ,  e tc .

K a s h m i r i  m a k e s  n e c e s s a r y  p h o n o l o g i c a l  c h a n g e s  in th e  b o r r o w e d  

m i l i t a n c y  r e l a t e d  w o r d s  w h i c h  c a n  b e  o b s e r v e d  in t h e  f o l l o w i n g  e x a m p l e s .
g a r n e t fo r g r i n e i d ' g r e n a d e '
c r e :k d a \ 'in for k r a ’k d a itn ' c r a c k d o w  n '
k a m p fo r k (v m p ' c a m p '

h a : d a r for b.fuiri ‘b o r d e r '
m i: z c : y i l fo r tn iz a i l ‘m i s s i l e '
p o : c h i'or pcio tf' ‘p o u c h '
k o : d fo r kr io d ‘c o d e '
k a n tr o .  l  i r ; n fo r krV itr/io l la in ' c o n t r o l  l in e '
h a r t a . l f o r h a d t a d ' s t r i k e '
m n / c . h i d fo r m u ja d i i i i ‘w a r r i o r '
ik ln \ 'c :n  ' f o r ik ln \ 'u :n ‘m i l i t a n t s  o t  a n  

o r g a n i z a t i o n
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In morphological modifications, various morphological processes o f  
Kashmiri are applied to these borrowed words. For example, many words 
undergo plural formation according to the pattern o f  Kashmiri language. 
For example, mayiti mayni (addition o f  suffix I )
ikhwa. n ikhwd:n  ’ (paltalization o f  the last consonant

accompanied by vow el change)

In som e cases, zero suffixation is involved in plural formation. For 
example, word ''m uja:hid ' is used both as singular and plural in Kashmiri 
while in Urdu its plural is ^m u ja :h id i:n \ Similarly, word 'm ilita n t' has 
''militants'' as plural in English while in Kashmiri the word 'militant is 
used as both singular and plural.
The case suffixes o f  Kashmiri language are also applied on the militancy 
related jargon.
For example, militant

militant 
militant

militant + av 
militant +  an 
militant +  as 
modifications semanticBesides the phonological and morphological 

changes are also observed in various militancy related words. It includes 
the processes o f  semantic narrowing, widening and shift. Consider the

Words Original
meaning

Meaning in Kashmiri Semantic
Change

Operatic
n

(n) operating; the 
way a thing 
works
planned action; 
surgical operation

military operation 
surgical operation

Narrowing

rocket a structure that 
flies
by expelling  
burning
gas; a spacecraft

rocket shaped explosive  
fired by a weapon called  
rocket launcher; 
spacecraft

Narrowing

camp place with 
temporary 
accommodation

army camp Narrowing
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in ten ls ;  a p la c e  
w h e r e  t r o o p s  a rc  
lo d g e d  o r  
t r a in e d ;  a g r o u p  
o f
p e o p l e  w i th  the
s a m e
id e a ls

m u k h b i r h i f o r m e r in fo rm e r ;  i n f o r m e r  fo r  
fo r  a r m y  o r  i n t e l l i g e n c e  
a g e n c ie s

W i d e n i n g

t ra c k m a r k s  left b y  a 
m o v i n g  p e r s o n  o r  
th in g ;  a  p a th ;  a 
ro u g h  ro a d ;  w a y ;  
rai w a v  l inew

s c c r e t  p a th s  u s e d  b y  
m i l i t a n t s  to  s n e a k

N a n o w i n g

i k h w r : n ' b r o th e r Vlil i tan ts  o f  a n  
o r g a n i s a t io n ,  
s u r r e n d e r e d  m i l i t a n t s  
w o r k i n g  
fo r  th e  a m i y

S h i f t

B e s id e s ,  s o m e  w o r d s  b e l o n g i n g  to  K .ashm ir i  l a n g u a g e  h a v e  a l s o  u n d e r g o n e  

s e m a n t i c  sh i f t  w i th  a  n e w  m e a n i n g  g e t t i n g  a t t a c h e d  to  t h e m ,  in  a d d i t i o n  to  

t h e i r  o r ig in a l  m e a n i n g ,  u n d e r  th e  i n f l u e n c e  o f  m i l i t a n c y .  F o r  e x a m p l e ,  a 

w o r d  " d r a g u d '  ( m e a n i n g  b a r r e n  o p e n  l a n d )  h a s  b e e n  u s e d  to  r e f e r  to  th e  

lo ca l  t r a i n e d  m i l i t a n t s  w h o  d id  n o t  g e t  a r m s  t r a i n i n g  a c r o s s  t h e  b o r d e r .  

A n o t h e r  w o r d  ^ s . i y e f  { m e a n in g  w i c k )  h a s  a l s o  b e e n  u s e d  f o r  s u c h  

m i l i t a n t s .  It n e e d s  to  b e  m e n t i o n e d  h e r e  t h a t  t h e  w o r d s  a r e  r e g io n a l  

v a r i a n t s  in th a t  th e  f o r m e r  is  e m p l o y e d  in  S o u t h  K a s h m i r  w h i l e  a s  th e  

la t te r  is  u s e d  in  S r in a g a r .
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The process o f  clipping is also frequently applied on borrowed words in 
which ‘*a word o f  more than one syllable gets reduced to a shorter form, 
often in casual speech” (Yule, 1997, p.66). 
e.g., 'H id e ' for 'Hide Out'

'S e t ’ for 'W ireless S et’
'L a u n ch er’ for ‘Rocket Launcher'

'L o ca l' for 'Local Trained'

In addition to the above, acronyms are also created in many cases. They 
are “formed from the initial letters o f  a set o f  other words. These can 
remain essentially ‘alphabetisms' such as CD ('com pact disk') or VCR  
( ‘video cassette recorder’) where the pronunciation consists o f  the set o f  
letters. More typically, acronyms are pronounced as single words, as in 
NATO, N A SA  or UNESCO. These examples have kept their capital 
letters, but many acronyms lose their capitals to becom e everyday terms 
such as la ser  ( ‘light amplification by stimulated em ission o f  radiation'), 
radar  ( ‘radio detecting and ranging'), scuba  ( 's e lf  contained underwater 
breathing apparatus’) and zip  ('zone improvement plan') code" (Yule, 
1997, p. 68). The process results in shortening o f  certain fonns o f  language 
to reduce the time and effort spent on in speech and writing. Examples are
as follows:

‘H M ’ for ‘Hizbul Mujahidin’
JKLF’ for ‘Jammu and Kashmir Liberation Front'
KK' for 'Kalashnikov'

‘D C ’ for 'District Commander'
‘A C ’ for ‘Area Commander'
‘STF’ for ‘Special Task Force'

Use of Militancy Related Jargon in Formal and Informal Situations
A s mentioned earlier, the militancy related words have gained a wide 
currency in the speech o f  Kashmiris. Their use can be observed in both 
formal and informal situations. In formal situations, a person is supposed 
to behave and act in a polished and disciplined manner. In such situations, 
language is used in a calculated manner, depending on the extent o f  
formality. In such situations one can w itness the use o f  militancy related
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w o r d s  l ik e  n i u j a .h id  'w a r r i o r ' ,  s a h i : d  ' m a i t y r \  t e h r i : k  " m o v e m e n t ' ,  f i r i n g ,  

cin iiy . e tc .  T i ie  l a n g u a g e  o f  n e w s  m e d i a  c a n  a l s o  b e  c i t e d  in  th i s  r e g a rd .  

T h e  loca l  n e w s p a p e r s  o f  \ a l le y ,  D o o r d a r s h a n  K e n d r a ,  S r i n a g a r  a n d  R a d i o  

K a s h m i r .  S r i n a g a r  h a \ c  g o t  i n f l u e n c e d  b y  th is  j a r g o n .  In  th e  n e w s p a p e r  

h e a d l i n e s  o f  local  d a i l i e s  a n d  th e  n e w s  b u l l e t i n s  o f  D o o r d a r s h a n  K e n d r a  

a n d  R a d i o  K a s h m i r ,  o n e  c a n  w i tn e s s  th e  w o r d s  l ik e  g r e n a d e ,  c r o s s  f i r i n g ,  

b o r d e r ,  n ^ i l i fa n u  lu i l i ta n c w  s m -r e n d e r ,  b la s t ,  h a lh v a : r  ‘a m i s ' ,  t a s a d u d  

' e x t r e m i s m .  t o i t u r e \  ja n g j i i :  ' t i g h t e r ' ,  c h a ip i  ‘r a i d \  e tc .  h i  t h i s  r e g a r d  

s o m e  o f  the  h e a d l i n e s  g a t h e r e d  f ro m  n e w s  m e d i a  a r e  r e p r o d u c e d  b e lo w .

k o p w a ; r i  c h u  d n y a \  m i l i l a n t a v  s a r a n d a r  k o r m u t  

‘T w o  m i l i t a n t s  s u r r e n d e r e d  in K u p w a r a '

d o d a : h a s  nia~z c h u  J a d p i  nia'z a k k  m i l i t a n t  ja“ b a h a k  g o m u t  

‘O n e  m i l i t a n t  k i l le d  in a n  e n c o u n t e r  in  D o d a . '

T h e  u se  o f  s u c h  j a r g o n  is w i t n e s s e d  in  d a y  to  d a y  c o n v e r s a t i o n s  a lso .  

C o n s i d e r  th e  f o l l o w i n g  e x a m  oles:

z a n  c h u  i n a s l a y  k a s h n i i : r  

' A s  i f  it is ( l i k e )  K a s h m i r  i s s u e ' .

T h e  e x p r e s s i o n  h a s  b e e n  u s e d  to  ta lk  a b o u t  th e  s e r i o u s /  n o n - s e r i o u s  n a t u r e  

o f  a  p r o b l e m .  O bsei 'x  e  th e  u s e  o f  w o r d  a n n y  in th e  f o l l o w i n g  e x p r e s s i o n  

w h i c h  p o r t r a y s  the  h a s t e  o f  a  p e r s o n .

z a n  c h a y  a rm i ;  p a t i  

h  s e e m s  a s  i f  a r m y  is  c h a s i n g  y o u ' .

B e s i d e s  t h e  fo r m a l  s i t u a t io n s ,  t h e  m i l i t a n c y  r e l a t e d  j a r g o n  i s  f r e q u e n t l y  

u s e d  in th e  i n f o r m a l  s i t u a t i o n s  a l s o  b y  v a r i o u s  c l o s e - k n i t  g r o u p s .  T h e  

m e m b e r s  o f  s u c h  ( i n f o r m a l )  g r o u p s  i n c lu d e  c l a s s m a t e s ,  k in  r e l a t i o n s ,  

f r i e n d s  a n d  n e i g h b o u r s ,  h i  s u c h  g r o u p s ,  t h e  r e g u l a r  i n t e r a c t i o n ,  a n d  th e  

c o n s e q u e n t  i n f o r m a l i t y ,  l e a d s  to  th e  g e n e r a t i o n  o f  g r o u p  n o r m s  w h i c h  

b e c o m e  ty p ic a l  o f  th a t  p a i t i c u l a r  g r o u p ,  h i  th e  i n f o m i a l  t a lk s  o f  t h e s e  

g r o u p s ,  t h e  m i l i t a n c y  r e l a t e d  e x p r e s s i o n s  a r e  d e l i b e r a t e l y  a d o p t e d  to  c o d i f y  

t h e  m e s s a g e  in  s u c h  a m a n n e r  th a t  o n l y  a  g r o u p  m e m b e r  c a n  d e c o d e  it. U s e  

o f  t h e s e  w o r d s  in a  c o m i c a l  m a n n e r  s e r v e s  to  in te r e s t ,  to  d e l i g h t  a n d  to

1 5 6



A ssim ila t io n  o f  Mili tancy R e la ted  Jargon

appeal to the senses. For example, in such situations, the word "action’ is 
used to refer to ‘w inking’. Similarly, ‘hide out’ stands for ‘secret meeting 
place for lovers’ and ‘crackdown’ for io v e  action’. In such situations, the 
name o f  a secessionist w om en’s organisation ‘Dukhtaran-e-Millat’ is used 
to refer to the girls.
Besides, the militancy related words are also used in figurative and non
literal manner in the casual speech o f  common Kashmiris. Consider the 
below given example.

machan kara:n crekdavin 
‘(It) crackdowns on house flies’

The expression was used by a road side vendor in a bid to sell and 
advertise his insecticide used for killing house tlies and mosquitoes. By 
using the expression 'machan kararn crekdavin’ the vendor tries to portray 
the killing power o f  the insecticide. The figurative use o f  the word 
crackdown adds vigour to the expression given the background o f  the 
word and the response and image the word is capable o f  creating in the 
mind o f  the hearer.
Another example o f  this nature is as follow s.

ba:kiy ta:liba:n kati chi;
‘Where are your other Taliban’

The expression was used on a wedding party by a person to enquire from a 
butcher about his other companions. Observe the jovial and com ic nature 
o f  the expression. The use o f  word Taliban has not only a com ic and jovial 
sense but its association with the word butcher lends it pragmatic 
dimensions.

Conclusion
A s revealed from the above discussion, Kashmiri language has been 
profoundly influenced by militancy in that it has adopted a large number o f  
militancy related words in its vocabulary. These lexical items, after proper 
linguistic treatment, have been com pletely nativized and assimilated in the 
language which is attested by their use in the language o f  com m on
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K a s l im i r i s .  T h e  u s e  o f  t h e s e  w o r d s  in th e  c a s u a l  a n d  i n f o t m a l  s p e e c h  

p o in t s  to  t h e  to ta l  a c c e p t a n c e  a n d  a s s i m i l a t i o n  o f  th i s  j a r g o n  in  K a s h m i r i .  

T h e  f i n d in g s  a l s o  h i g h l i g h t  th e  c lo s e  r e l a t i o n s h i p  w h i c h  is s u p p o s e d  to  

e x i s t  b e t w e e n  l a n g u a g e  a n d  s o c i e t y /  c u l tu r e .
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